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ПОЭТАПНОЕ ОБУЧЕНИЕ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ  
КУРСАНТОВ ВОЕННО-МОРСКИХ ВУЗОВ 

 
Особенности профессиональной деятельности в ВМФ предполагают непрерывность 

совершенствования иноязычной грамотности военных моряков или поэтапность обуче-
ния. Под непрерывно продолжающимся обучением иностранному языку авторы подра-
зумевают организованный процесс поэтапного практического овладения иноязычной ре-
чевой деятельностью. Поэтапное обучение языкам – это поступенчатое, системное овла-
дение кодом изучаемого языка в совокупности особенностей вербального и в определен-
ной степени невербального общения. 

 
Professional activities of naval officers presuppose continuous process of FL mastering 

and language skills improvement. The continuous process of FL mastering is considered to be 
as an organized step-by-step process while conducting practical lessons in the Higher Naval 
Educational Establishment. The ideas of verbal and non-verbal communication in their combi-
nation are the key element in the suggested methods and ways of teaching. 

 
 
Исторически сложилось, что офицеров 

российского флота всегда отличала внешняя 
подтянутость, особые формы речевого и не-
вербального этикета, интеллигентность, 
воспитанность и, конечно же, высокий уро-
вень интеллектуального развития. В произ-
ведениях классиков русской литературы мы 
находим многочисленные примеры того, что 
для военных моряков был типичен высокий 
уровень профессионализма, широкая обра-
зованность и, конечно, высокий уровень 
владения иностранным языком (ИЯ), харак-
терный для дворянской среды. 

Со времен великих географических от-
крытий ХVI-XVIII вв. во всем мире для 
осуществления операций общения (позже 
радиосвязи), швартовки, буксировки, про-
кладки курса, ремонта судна в зарубежных 
портах, решения вопросов с местными вла-
стями, а также для оказания помощи в море 
и частично при непосредственном выполне-
нии своих профессиональных обязанностей 
во время боевых походов, т.е. для осуществ-
ления бытового и профессионального обще-
ния военные моряки вынуждены были поль-

зоваться иностранным языком (главным об-
разом, английским). 

Интеграция военного образования (и 
военно-морского как его составной части) в 
систему высшего профессионального обра-
зования Российской Федерации поставили 
перед военными вузами целый ряд задач, 
которые можно решить и которые решаются 
с опорой на научно-обоснованную концеп-
цию развития высшей школы. 

Изменения государственной политики в 
области высшего образования, его гумани-
таризация, гуманизация, направленность на 
развитие творческой личности, формирова-
ние языковой личности (вторичной языко-
вой личности), преемственность, непрерыв-
ность, поэтапность формирования фоновых 
знаний,  усиление практической направлен-
ности, развитие концепции пофессиональ-
ной компетенции оказывают существенное 
влияние на образовательный процесс в во-
енных вузах [2, 4, 5]. 

В условиях реформы высшего образо-
вания гуманистическая педагогика, опреде-
ляя духовно-теоретические основы развития 
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образовательного процесса в военном вузе, 
обосновывает цели, содержание, формы, 
методы и средства этого процесса. Главным 
смыслом и высшей ценностью образова-
тельного процесса является человек (кур-
сант), языковая личность, и основное вни-
мание уделяется саморазвитию курсанта, в 
нашем случае саморазвитию личности бу-
дущего военного инженера. Проблемы обу-
чения ИЯ в военно-учебных заведениях сто-
ят достаточно остро. В исследованиях, по-
священных построению последовательного 
продуктивного маршрута иноязычного обу-
чения в военных вузах и акцентировавших 
различные аспекты усовершенствования 
существующей системы обучения, отмеча-
лось, что до настоящего момента не иссле-
дована проблема создания единого непре-
рывного образовательного пространства по 
обучению ИЯ выпускников военных вузов, 
не ставились вопросы взаимосвязанного 
обучения языкам выпускников средней 
школы, выпускников вузов, в той или дру-
гой форме использующих ИЯ в последую-
щей служебной деятельности [2, 4, 5]. 

Недостаточный уровень владения ИЯ 
курсантами и офицерами связан, по мнению 
многих исследователей, с несовершенством 
современной методики преподавания, обу-
словленным недостаточной разработанно-
стью теории обучения ИЯ как синтеза зна-
ний из области лингвистики, педагогики, 
психологии и опыта лучших преподавателей 
и сложившихся традиций преподавания [6, 
9, 12, 14].  

В настоящее время в вузах России  ак-
тивно ведется научно-исследовательская 
работа по фактическому, а не декларатив-
ному совершенствованию процесса обуче-
ния ИЯ. Фактический уровень языковой, 
речевой и коммуникативной компетенции 
курсантов и слушателей существенно отли-
чается от норматива, предлагаемого Госу-
дарственным  образовательным стандартом 
высшего профессионального образования. 
Данное отличие определяет постановку 
уточненных целей и задач обучения, что, в 
свою очередь, обусловливает иное содержа-
ние и иную технологию образовательного 
процесса (поэтапность, непрерывность, по-

степенно усложняющуюся методику обуче-
ния речевой деятельности, проектные тех-
нологии обучения) [1, 3, 11, 12, 15]. 

Повышение эффективности преподава-
ния ИЯ в высших военных учебных заведе-
ниях затрудняется рядом объективных фак-
торов: ежегодно понижающимся уровнем 
интеллектуального развития абитуриентов, 
поступающих в высшие военные учебные 
заведения, невысоким уровнем мотивации 
курсантов к учебе, недостаточной сформи-
рованностью общеучебных навыков и уме-
ний, отсутствием материальных и денежных 
средств в армии, особенно в военных вузах 
[5, 7, 8]. 

В условиях осуществления новой воен-
ной доктрины и реформирования Воору-
женных Сил, в условиях сотрудничества и 
партнерства в военной сфере и военной нау-
ке практическое владение военным специа-
листом ИЯ приобретает первостепенное 
значение. Военно-техническое сотрудниче-
ство России с зарубежными странами, раз-
работка конкурентоспособных технологий, 
изучение зарубежной военной техники с це-
лью опережающего создания нового поко-
ления вооружений, практическое общение с 
зарубежными коллегами и партнерами не-
возможно без оперативного получения ис-
черпывающей информации из устных и 
письменных иноязычных источников. Зна-
ние ИЯ является также жизненно необходи-
мым в таких областях деятельности Воору-
женных Сил, как участие в единой системе 
Европейской безопасности, а также в про-
грамме «Партнерство во имя мира». 

Особенности профессиональной дея-
тельности в ВМФ предполагают непрерыв-
ность или пролонгированность совершенст-
вования уровня иноязычной грамотности 
военных моряков или поэтапность обуче-
ния. 

Под непрерывно продолжающимся обу-
чением ИЯ подразумевается организованный 
процесс поэтапного практического овладе-
ния иноязычной речевой деятельностью: 

 формирование фоновых знаний ино-
язычной грамотности в средней школе; 

 совершенствование лингвистических 
знаний, полученных в средней школе, фор-
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мирование на базе теоретических общеязы-
ковых знаний простейших коммуникатив-
ных умений, знакомство с основами про-
фессии средствами ИЯ; 

 использование ИЯ в профессиональ-
ной деятельности, необходимость совер-
шенствования и поддержания лингвистиче-
ской базы и коммуникативных умений. 

Возможности усиления образователь-
ного потенциала и значимости  дисциплины 
«Иностранный язык» в военно-морских 
учебных заведениях, заявленные в дирек-
тивных и нормативных документах МО РФ 
и требованиях Государственного образова-
тельного стандарта, согласно рассмотрен-
ным общетеоретическим положениям орга-
низации продуктивного обучения должны 
реализовываться в поэтапном совершенст-
вовании уровня владения курсантами ино-
язычной специальной морской терминоло-
гией  с последующим использованием ее в 
служебной и боевой деятельности в соот-
ветствии с требованиями международных 
конвенций, стандартов, наставлений, руко-
водств по обеспечению безопасности море-
плавания и общению на море. 

Анализ обучающих программ по ИЯ в 
военных вузах и в  военно-морском инже-
нерном институте (ВМИИ) позволяет сде-
лать вывод, что проводимая в настоящее 
время реформа образования, связанная с ре-
формой современного общества, способст-
вовала повышению интереса к дисциплине 
«Иностранный язык» и особенностям его 
обучения и изучения. Большое внимание 
при изучении ИЯ уделяется автономии кур-
санта, т.е. его внутренней независимости, 
способности самостоятельно управлять 
процессом усвоения знаний и овладения на-
выками иноязычного общения при поэтап-
ном формировании языкового и речевого 
репертуара обучаемого. 

Вопрос о необходимости акцентирова-
ния внимания на поэтапном и систематиче-
ском процессе отработки средств и способов 
формирования и формулирования мысли в 
процессе обучения ИЯ вызывает в послед-
нее время значительный интерес у лингво-
дидактов [6, 9, 10, 14, 16, 17].  

Современная система иноязычного об-
разовательного процесса, представляющая 
собой в известной степени синтез теорети-
ческого и эмпирического опыта предшест-
вующих поколений, реализована в рацио-
нальной организации преподавания ИЯ че-
рез комплексное воздействие как лингводи-
дактическими, так и языковыми средствами 
на учебно-воспитательный процесс. Форми-
рование познавательной активности языко-
выми и речевыми средствами – главная ме-
тодическая особенность курса обучения ИЯ 
в вузах, курс обучения в которых рассмат-
ривается изолированно от средней школы и 
востребованности в дальнейшей профессио-
нальной деятельности. 

Анализ нормативных и директивных 
документов последних 30 лет показывает, 
что иностранный язык – обязательный для 
изучения, многофункциональный предмет, 
развивающий познавательные, коммуника-
тивные и аналитические возможности и 
способности обучаемых, воспринимающий-
ся через призму других предметов и меж-
предметных связей и отличающийся как 
практической, прикладной, так и гумани-
тарной направленностью 13. 

Основу курса обучения в военных вузах 
как наиболее консервативных центрах обу-
чения (заданность и регламентированность 
автономного в масштабах вуза курса обуче-
ния, ограниченность учебного времени, оп-
ределенность тематики) при формировании 
фоновых иноязычных знаний курсантов и 
базовых речевых умений составляют практи-
ческие занятия под руководством  препода-
вателя. Формирование определенного лин-
гвистического кода в рамках профильно-
ориентированного обучения – ведущая зада-
ча преподавателей ИЯ. Однако постановка 
подобной задачи и ее реализация преподава-
телями не всегда может гарантировать сте-
пень успешности владения выпускниками  
ИЯ в бытовой и профессиональной сферах.  

Необходимо решить вопрос: является 
ли владение рассматриваемым лингвистиче-
ским кодом достаточным условием для эф-
фективного общения на ИЯ? Данное поло-
жение предполагает, в свою очередь, реше-
ние следующего вопроса: что, кроме непо-
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средственного общения на ИЯ в бытовой 
сфере и особенно в сфере профессионально-
го общения является критерием фактическо-
го овладения рассматриваемым лингвисти-
ческим кодом? Ведь реальное общение во-
енных моряков в учебной, служебной и бое-
вой деятельности не ограничивается лишь 
обменом информацией. Общеизвестно, что 
владение небольшим набором иноязычных 
слов и конструкций, использование мимики 
и жестикуляции, богатства интонаций, жи-
тейского (учебного) опыта, позволяет ори-
ентироваться в непростых ситуациях обще-
ния, находит достаточное понимание в ино-
язычной среде. 

Одной из проблем организации обуче-
ния  в данном случае становится не только 
отбор и организация речевого и языкового 
материала по этапам обучения с дозировкой 
определенных видов речевой деятельности, 
но и изучение содержания понятия общение 
в единстве его сторон, видов, функций и 
форм с учетом специфики преподавания ИЯ 
в военно-морском вузе. 

Поэтапное обучение языкам, следова-
тельно, предполагает поступенчатое, сис-
темное овладение кодом изучаемого языка в 
совокупности особенностей вербального и в 
определенной степени невербального обще-
ния, что существенно для военных моряков 
в их профессиональной деятельности. В во-
енно-морских учебных заведениях, как по-
казал анализ, овладение ИЯ – это единая 
логическая система средняя школа – воен-
ный вуз – профессиональная деятельность 
(служба в ВМФ), в которой необходимо вы-
делить составные инвариантные элементы 
продуктивного иноязычного обучения. 
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